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1.0 PRODUCT: 
BE: Artikel | HR: Proizvod | CS: Produkt | DA: Produkt | ET: Toodet | FIN: Tuote | FR: Produit | DE: Produkt | EL:  Προϊόν | IT: Prodotto| NL: Artikel | PL: Produkt | PT: Produtos | ES: Producto| SV: Produkt 

Product: Lifejackets 150N Model: 2022027 Type: - 
BE: Artikel | HR: Proizvod | CS: Produkt | DA: Produkt | ET: Toodet | FIN: Tuote 
| FR: Produit | DE: Produkt | EL:  Προϊόν | IT: Prodotto| NL: Artikel | PL: Produkt 

| PT: Produtos | ES: Producto| SV: Produkt 
BE: Model | HR: Model | CS: Model | DA: Model | ET: Mudel | FIN: Malli | FR : 
Modèle | DE: Modell | EL: Μοντέλο  | IT: Modello | NL: Model | PL: Model | PT : 

Modelo | ES: Modelo| SV: Modell 

BE: Type | HR: Tip | CS: Typ | DA: Type | ET: Tüüp | FIN: Tyyppi | FR: Type | DE : 
Typ | EL:  Τύπος  | IT: Tipo | NL: Type | PL: Typ | PT: Tipo | ES: Tipo | SV: Typ 

2.0 NAME & ADDRESS OF MANUFACTURER OR AUTHORISED REPRESENTATIVE:  
BE: Naam en adres van de fabrikant of  zijn gemachtigde vertegenwoordiger | HR: Naziv I adresa proizvodača ili njegova ovlaštenog zastupnika | CS: Název a adresa výrobce nebo jeho autorizovaného zástupce | DA: Navn og adresse på producenten eller producentens eller producentens autoriserede repr æsentant  

| ET: Tootja või tema volitatud esindaja nimi ja aadress | FIN: Valmistajan tai tämän valtuutetun edustajan nimi ja osoite| FR: Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire | DE: Name und adresse des herstellers oder seines bevollmächtigten | EL:  Όνομα & Διεύθυνση Κατασκευαστή ή Εξουσιοδοτημένου 

Αντιπροσώπου  | IT: Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato | NL: Naam en adres van de fabrikant of  zijn gemachtigde | PL: Nazwa I adres producenta lub jego upoważnionego przedstawiciela| PT: Nome e morada do fabricante ou do seu representante autorizado | ES: Nombre y 

dirección del fabricante o su representante autorizado | SV: Tillverkarens eller dennes auktoriserade representants namn och adress 

Mfg: MUSTANG SURVIVAL CORP. 
7525 Lowland Drive, Burnaby, 

BC, V5J 5L1, Canada 

EU Rep: JOHAN JORSTADIUS CONSULTING AB. 
Drakennbergsgatan 29 

41 69 Gothenburg, Sweden 

3.0 THIS DECLARATION OF CONFORMITY IS ISSUED UNDER THE SOLE RESPONSIBILITY OF THE 
MANUFACTURER: 
BE: Deza verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende verantwoordwlijkheid van de fabrikant | HR: Ova izjava o sukladnosti izdaje se pod isklju čivom odgovornošća | CS: Toto prohlášenío shodě se vydává na výhradní odpovĕdnost výrobce| DA: Denne erklæring om overensstemm els e 
udstedes under producentens eneansvar | ET: See vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel | FIN: Tämä vastaavuusvakuutus annetaan vain valmistajan vastuulla | FR: La présente declaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant | DE: Die alleinigie Verantwortung 

für die ausstellung dieser konformitätserkärung trägt der hersteller | EL:  Αυτή η δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του Κατασκευαστή  | IT: Questa dichiarazione d i conformità è rilasciata sotto l’esclusiva responsabilità del fabbricante | NL: Deze confromiteitsverklaring wordt op eigen  
verantwoording van de fabrikant verstrekt | PL: Niniejsza deklaracja zgodności wydawana jest na wylączną odpowiedzialność producenta | PT: A presente declaração de conformidade é emitida sob a responsabilidade exclusive do fabricante | ES: Esta declaración de conformidad se publica bajo la responsabilidad  

única del fabricante | SV: Denna förklaring om överensstämmelse har utfärdats uteslutande på tillverkarens ansvar 

Mustang Survival, 7525 Lowland Drive, Burnaby, BC, V5J 5L1, Canada 

4.0 OBJECT OF THIS DECLARATION:  
BE: Voorwerp van deze verklaring | HR: Predmet izijave | CS: Předmĕt tohoto prohlášeni | DA: Genstand for denne erklæring | ET: Deklaratsiooni objekt | FIN: Tämän vakuutuksen tarkoitus | FR: Objet de la présente déclaration | DE: Gegenstand dieser erklärung | EL:  Αντικείμενο αυτής της δήλωσης  | IT: 

Oggetto della dichiarazione | NL: Voorwerp van deze verklaring | PL: Przedminot niniejszej deklaracji | PT: Objeto desta declaração | ES: Objeto de esta declaración | SV: Föremål för denna förklaring 

Refer to Section 1. See serial number and/or batch number recorded on the product. Refer to company contact details above.  
BE: Zie rubriek 1. Zie serienummer en/of  batchnummer dat op het product is vermeld. Zie de contactgegevens van het bedrijf  hier boven. | HR: Pogledajte 1. Odjeljak serijski broj otisnut na proizvodu. Pogledajte prethodno navedene podatke za kontakt tvrtke. | CS: Viz oddíl 1. Viz výrobní čislo a/nebo  
čislo šarže uvedené na výrobku. Viz kontaktni údaje společnosti uvedené výše. | DA: Se afsnit 1. Se det serinummer og/eller batchnummer, der er registreet på produktet. Se virksomhedens kontaktoplysninger ovenfor. | ET: Vt jaotist 1. Vt tootel olevat seerianumbrit ja/või partii numbrit. Vt ettevõtte  

kontakandmeid ülal. | FIN: Katso osaa 1. Katso jokaisessa tuotteessa olevaa erä- ja/tai sarjanumeroa katso yhtiön yhteystietoja ylhäältä. | FR: Se reporter à la section 1 ci-dessus. Voir le numéro de série et/ou de lot inscrit sur le produit. Se reporter aux coordonnées du fabricant ci -dessus. | DE: Sieh e 
Abschnitt 1. Siehe auf  dem product angegebene seriennummer und/oder chargennummer. Siehe obige kontaktangaben des unternehmen s. | EL:  Ανατρέξτε στην Ενότητα 1. Βλέπε σειριακό  αριθμό  και/ή αριθμό  παρτίδας που έχουν καταγραφεί στο  προϊόν. Ανατρέξτε στα στοιχεία επικοινωνίας της 

εταιρείας παραπάνω. | IT: Consultare la sezione 1. Vedere il numero di serie di serie e/o lotto indicato sul prodotto. Fare riferimento ai recapiti della società di cui sopra. | NL: Raadpleeg onderdeel 1. Zie het op het product vermelde serienummer en/of  partijummer. Raadpleeg de bovenstaand e 
contractinformatie van het bedrijf . | PL: Patrz rozdzial 1. Patrz numer seryjny i/lub number partii zarejestrowany na produkcie. Partz dane kontaktowe f irmy powyżej. | PT: Consulte a secção 1. Consultar o número de série e/ou número de lote no produto. Consulte os detalhes do contacto d a empresc a  

acima. | ES: Véase sección 1. Véase el número de serie y/o lote inscito en el producto. Véanse los detalles de contacto de la empresa más arriba. | SV: Hänvisa till avsnitt 1. Se serienummer och/eller satsnummer, registrerat på produkten. Hänvisa till företagets kontaktuppgi fter ovan. 

5.0 THE OBJECT OF THIS DECLARATION IS IN CONFORMITY WITH THE RELEVANT HARMONISED 
LEGISLATION: 

BE: Het voorwerp van deze verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de unie | HR: Predmet ove izjave u skladu je s bitnim zakonodavstvom europske unije o uskladivanju | CS: Předmĕt tohoto prohlášeni je ve shodě s přislušnými harmonizovanými právnimi předpisy 

evropské unie | DA: Genstanden for denne erklæring er I overensstemmelse med denne relevante EU harmoniseringslovgiving | ET: Deklaratsiooni object on vastavuses asjakohaste liidu ühtlustatud õigusaktidega | FIN: Tämän vakuutus vastaa seuraavia relevantteja EU n harmonisoituja asetuksia | FR: L’object 
de la présente declaration est conforme à la legislation d’harmonisation de ‘Union applicable | DE: Der gegenstand dieser erklärung erfüllt die einschlägigen harmonisierungsvorschriften der union | EL:  Το αντικείμενο αυτής της δήλωσης είναι σύμφωνο με τη σχετική εναρμονισμένη νομοθεσία    | IT: L’oggetto 

della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normative di armonizzazione dell’Unione | NL: Het voorwearp van deze verklaring is conform met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie | PL: Prezedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi unijnymi przepisami 
harmonizacyjnymi | PT: O objeto desta declaração está em conformidade com a legislação de conformidade da União | ES: El objeto de esta declaración es conforme a la legislación aqrmonizadora de la Unión | SV: Föremålet för denna förklaring överensstämmer med gemenskapens gällande harmoniserade 

lagstiftning 
PPE Regulation (EU) 2016/425 

6.0 THE OBJECT OF THIS DECLARATION IS IN CONFORMITY WITH THE RELEVANT HARMONISED 

STANDARDS: 
BE: Het voorwerp van deze verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde normen | HR: Predmet ove izjave u skladu je s bitnim uskladenim normama | CS: Předmĕt tohoto prohlášeni je ve shodě s přislušnými harmonizovanými normami | DA: Genstanden for denne erklæring er I 

overensstemmelse med de relevante harmoniseringsstandarder | ET: Deklaratsiooni object on vastavuses asjakohaste liidu ühtlustatud standarditega | FIN: Tämän vakuutus vastaa seuraavia harmonisoituja standardeja | FR: L’object de la présente declaration est conforme aux norms harmonisées applicables | 

DE: Der gegenstand dieser erklärung erfüllt die einschlägigen harmonisierten normen | EL:  Το αντικείμενο της παρούσας δήλωσης είναι σύμφωνο με τα σχετικά εναρμονισμένα πρότυπα  | IT: L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente norme armonizzate | NL: Het voorwearp van deze 

verklaring is in overeenstemming met de relevante geharmoniseerde normen | PL: Prezedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi normami zharmonizowanymi | PT: O objeto desta declaração está em conformidade com as respetivas normas harmonização | ES: El objeto de esta declaración es  

conforme a los estándares armonizadores pertinentes | SV: Föremålet för denna förklaring överensstämmer med de gällande harmoniserade standarderna 

EN ISO 12402-3:2020, EN ISO 12402-6:2020, EN ISO 12401:2009 

7.0 EU TYPE-EXAMINATION (Module B): 
ES: EXAMEN UE DE TIPO (Módulo B): | CS: EU PŇEZKOUŏENÍ TYPU (modul B) : | DA: EU-TYPEAFPRØVNING (Modul B) : | DE: EU-BAUMUSTERPRÜFUNG (Modul B) : | ET: ELI TÜÜBIHINDAMIN E (Moodul B) : | EL: ΕΞΕΤΑΣΗ ΤΥΠΟΥ ΕΕ (Ενότητα Β) : | FR: EXAMEN UE DE TYPE (Module B) : | HR: EU ISPITIVANJE TIPA 

(Modul B) : | IT:  ESAME UE DEL TIPO (Modulo B) :| NL: EU-TYPEONDERZO EK (Module B) : | PL: BADANIE TYPU UE (Moduł B) : | PT: EXAME UE DE TIPO (Módulo B): | FI: EU-TYYPPITARKASTUS (Moduuli B) : | SV: EU-TYPKONTROLL (Modul B) : 

SGS Fimko Ltd 
Takomotie 8, FI-00380,  
Hels inki, Finland 

Notified Body Number: 0598 

Module B: 0598/PPE/24/2452 Issue 1 Expiry: 01-Mar-2029 

8.0 SUBJECT TO CONFORMITY ASSESSMENT (Module D): 
ES: sujeto a evaluación de la conformidad  (Módulo D): | CS: podléhá posuzování shody (modul D) : | DA: omfattet af  overensstemmelsesvurdering (Modul D): | DE: unterliegt konformitätsbewertungsverfahren  (Modul D): | ET: kohaldatakse vastavushindamismenetlust  (Moodul D): | EL: υπόκειται στη 

αξιολόγησης της συμμόρφωσης (Ενότητα Δ) : | FR: soumis à la d'évaluation de la conformité (Module D): | HR: podliježe ocjenjivanja sukladnosti (modul D): | IT: oggetto di valutazione della conformità (Modulo D):| NL: onderworpen aan de conformiteitsbeoordeling (Module D): | PL: podlegają oceny zgodności 

(Moduł D): | PT: sujeitos a avaliação de conformidade (Módulo D): | FI: sovelletaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyä (Moduuli D) : | SV: omfattas av bedömning av överensstämmelse (Modul D) : 

SGS Fimko Ltd 
Takomotie 8, FI-00380,  
Hels inki, Finland 

Notified Body Number: 0598 

Module D: Statement on the validity of Module D assessment 

Expiry 01-Mar-2027 

9.0 ADDITIONAL INFORMATION: 
BE: Bijkomende Informatie: | HR: Dodatne Informacije: | CS: Dalši Informace: | DA: Supplerende Informationer: | ET: Lisateave: | FIN: Lisätietoja: | FR: Informations Complémentaires: | DE: Zusatzinformationeni: | EL:  Πρόσθετες πληροφορίες | IT: Informazioni Supplementari: | NL: Aanvullende Informatie: | 

PL: Informacje Dodatkowe: | PT: Informação Adicional: | ES: Información Adicional: | SV: Ytterligare Information: 

N/A 

10.0 SIGNED FOR AND ON BEHALF OF: 
BE: Ondertekend voor en namens | HR: Potpisano za I um ime | CS: Podepsáno jménem | DA: Underskrevet for og på vegne af  | ET: Allkirjastatud kelle poolt ja nimel | FIN: Valtuutettu allekirjoittaja | FR: Signé au nom de | DE: Unterzeichnet für und im namen von | EL:  υπογράφεται για και για λογαριασμό | 

IT: Firmato a nome e pa conto di | NL: Geteend voor of  namens | PL: Podpisano w imieniu | PT: Assinado por e em nome de | ES: Fimado por y en nombre de | SV: Undertecknad för och på uppdrag av 

Mustang Survival, 7525 Lowland Drive, Burnaby, BC, V5J 5L1, Canada 
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1.0 PRODUCT: 

Product: Lifejackets 150N Model: 2022027 Type: - 

2.0 NAME & ADDRESS OF MANUFACTURER OR AUTHORISED REPRESENTATIVE:  

Mfg: MUSTANG SURVIVAL CORP. 
7525 Lowland Drive, Burnaby, 

BC, V5J 5L1, Canada 

UK Rep: HENSHAW INFLATABLES LTD, 
7 The Tythings Commercial Centre, Wincanton,  

Somerset, BA9 9RZ, UK 

3.0 THIS DECLARATION OF CONFORMITY IS ISSUED UNDER THE SOLE RESPONSIBILITY OF THE 
MANUFACTURER: 

Mustang Survival, 7525 Lowland Drive, Burnaby, BC, V5J 5L1, Canada 

4.0 OBJECT OF THIS DECLARATION:  

Refer to Section 1. See serial number and/or batch number recorded on the product. Refer to company contact details above.  

5.0 THE OBJECT OF THIS DECLARATION IS IN CONFORMITY WITH THE RELEVANT HARMONISED 
LEGISLATION: 

Regulation 2016/425 on Personal Protective Equipment as amended to apply in GB 

6.0 THE OBJECT OF THIS DECLARATION IS IN CONFORMITY WITH THE RELEVANT HARMONISED 
STANDARDS: 

EN ISO 12402-3:2020, EN ISO 12402-6:2020, EN ISO 12401:2009 

7.0 EU TYPE-EXAMINATION (MODULE B): 

SGS United Kingdom Limited, 
Rossmore Business Park, Ellesmere Port 
South Wirral, Chesire, CH65 3EN 
United Kingdom 

Approved Body Number: 0120 

Module B: 0120/PPE/240078 Issue 3 Expiry: 05-Dec-2029 

8.0 SUBJECT TO CONFORMITY ASSESSMENT (Module D: 
SGS United Kingdom Limited, 
Rossmore Business Park, Ellesmere Port 
South Wirral, Chesire, CH65 3EN 
United Kingdom 

Approved Body Number: 0120 

Module D: FI24/00000016 Expiry: 23-Feb-2027 

9.0 ADDITIONAL INFORMATION: 

N/A 

10.0 SIGNED FOR AND ON BEHALF OF: 

Mustang Survival, 7525 Lowland Drive, Burnaby, BC, V5J 5L1, Canada 
 

 
Ksenia Obolenskaya – Product Integrity & QA Manager 
Date of Issue: 16-Jan-2026 

 
 


